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CS: EU PROHLASEN] O SHODE SR: EY JEKJIAPAIIMJA O YCKJIABEHOCTH
SK: EU VYHLASENIE O ZHODE BG: JEKJIAPAIIUA 3A CBOTBETCTBUE C EC
EN:  EUDECLARATION OF CONFORMITY sv: EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
PL: DEKLARACJA ZGODNOSCI UE SL: 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI
DE: EU-KONFORMITATSERKLARUNG BS: EUIZJAVA O USKLADENOSTI
FR: DECLARATION UE DE CONFORMITE DA: EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
ES: DECLARACION DE CONFORMIDAD UE EL: AHAQXH TYMMOP®OQIHE EE
ET: ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON IT: DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
FI: EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS NO: EU-SAMSVARSERKLAERING
HR: EU IZJAVA O SUKLADNOSTI PT: DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA UE
HU: EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT UK: AEKJIAPALUIA ITPO BIATTOBIAHICTD €C
LT: ES ATITIKTIES DEKLARACIJA NL: EU-CONFORMITEITSVERKLARING
Lv: ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA AZ: AB UYGUNLUQ BOYANNAMOSI
RO: DECLARATIE UE DE CONFORMITATE MK: JEKJIAPAIINJA 3A COOBPASHOCT HA EY
1. CS: OOP model: FI: Henkilonsuojaimen malli: BG: Mogen va JIIIC: NO: Modell av personlig
SK: OOP model: HR: Model OZO-a: SV: Modell av personlig verneutstyr:
EN: PPE type: HU: Egyéni védéeszkoz modell: skyddsutrustning: PT: Modelo do EPI:
PL: SOI typ: LT: AAP modelis: SL: Model OZO: UK: Mozens 313:
DE: PSA-Modell: LV: Aizsardzibas lidzek|a BS: Model LZO: NL: Model persoonlijke
FR: Modéle d'EPI : modelis: DA: Model af vaernemidler: beschermingsmiddelen:
ES: Modelo de EPI: RO: Model EIP: EL: Moviého MAIT: AZ: Fordi Mithafiza Vasitalori
ET: Isikukaitsevahendi mudel: ; SR: Moaen JI30: IT: Modello di DPIL: modeli:
MK: Moznien Ha TiyHa 3alITHTHA
onpema;
DOLI
2. CS8: Vyrobce: ET: Tootja: SR: Ipoussohau: IT: Fabbricante:
SK: Vyrobca: FI: Valmistaja: BG: TIpouzBonuren: NO: Produsent:
EN: Manufacturer: HR: Proizvoda¢: SV: Tillverkare: PT: Fabricante:
PL: Producent: HU: Gyarto: SL: Proizvajalec: UK: Bupo6uuk:
DE: Hersteller: LT: Gamintojas: BS: Proizvodat: NL: Fabrikant:
FR: Fabricant : LV: RaZotajs: DA: Producent: AZ: istchsalgi:
ES: Fabricante:; RO: Producator: EL: Katookevaotrg: MK: IlpousBoauren:
CANIS SAFETY a.s.
Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech Republic

3. C8: Toto prohlaZeni o shod¢ se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce.
SK: Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradni zodpovednost vyrobcu.
EN: This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacture.
PL: Niniejsza deklaracje zgodnosci wydaje si¢ na wylaczna odpowiedzialnos¢ producenta.
DE: Diese Konformitéitserklarung wird in alleiniger Verantwortung des Herstellers ausgestellt.
FR: La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabrican
ES: Esta declaracion de conformidad se emite bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.
ET: Kiesolev vastavusdeklaratsioon on vilja antud tootja ainuvastutusel.
FI: Tiami vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu yksinomaan valmistajan vastuulla.
HR: Ova izjava o sukladnosti izdaje se na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca.
HU: Eza megfelel6ségi nyilatkozat kizardlag a gyérto feleldsségére keriil kiadésra.
LT: Si atitikties deklaracija i$duota iSimtinai gamintojo atsakomybe.
LV: & atbilstibas deklaracija tiek izsniegta, uznemoties pilnu atbildibu raotajam.
RO: Aceasta declaratie de conformitate este emisa pe responsabilitatea exclusiva a producatorului,
SR: Oga agcxiapangja 0 ycarialleHOCTH H34aj¢ C€ 0 HCKJbYYHBOM OAroBOpHOMily npoussohaua.
BG: Tasu nexnapanus 3a CHOTBETCTBHE C€ M3/1aBa Ha OTTOBOPHOCT GAMHCTBEHO Ha MPOHU3BOIUTENS.
SV:  Denna forsiakran om verensstimmelse utfirdas pa tillverkarens eget ansvar.
SL: Taizjava o skladnosti se izda na izklju¢no odgovornost proizvajalca.
BS: Ovaizjava o uskladenosti izdaje se na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca.
DA: Denne overensstemmelseserklaring udstedes pa producentens eget ansvar.
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EL: H mopodca dHAmot) cOppopeong ekdidstal pe omokAsiotikt snfivn Tov KaTacKeLaoTi|.

IT: La presente dichiarazione di conformita ¢ rilasciata sotto la sola responsabilita del fabbricante.

NO: Denne samsvarserkleringen utstedes pd produsentens eget ansvar.

PT: Esta declaragiio de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.

UK: Iho zexnapauiio npo BiINOBiAHICTh BHAAE BUKIIOTHA BiANOBIIANEHICTS BAPOOHUKA.

NL: Deze conformiteitsverklaring wordt uitsluitend onder de verantwoordelijkheid van de fabrikant afgegeven.

AZ: Buuygunluq bayannamosi istehsal¢inin moasuliyysti altinda verilir.

MK: Osaa aexnapaija 3a coo6pa3HOCT ce W3AaRa Mo eAWHCTBEHA ONTOBOPHOCT Ha POH3BOLUTEIIOT.

. CS: Predmét prohlaseni: Ochranné rukavice proti mechanickym a tepelnym rizikGm.

SK: Predmet vyhlasenia: Ochranné rukavice proti mechanickym a tepelnym rizikdm.

EN: Object of the declaration: Protective gloves against mechanical and thermal risks.

PL: Przedmiot deklaracje: Rekawice ochronne chronigce przed zagrozeniami mechanicznymi i termicznymi.
DE: Gegenstand der Erklarung: Schutzhandschuhe gegen mechanische und thermische Gefahren.

FR: Objet de la déclaration : Gants de protection contre les risques mécaniques et thermiques.

ES: Objeto de la declaracion: Guantes de proteccion contra riesgos mecanicos y térmicos.

ET: Deklaratsiooni objekt: Kaitsekindad mehaaniliste ja termiliste ohtude vastu.

FI:  Vakuutuksen kohde: Suojakisineet mekaanisia ja termisié vaaroja vastaan.

HR: Predmet izjave: Zadtitne rukavice protiv mehani¢kih i toplinskih rizika.

HU: A nyilatkozat targya: Mechanikai és termikus kockazatok elleni védokesztytik.

LT: Deklaracijos objektas: Apsauginés pir§tinés nuo mechaniniy ir terminiy pavojy.

LV: Pazinojuma priek3mets: Aizsargcimdi pret mehaniskiem un termiskiem riskiem.

RO: Obiectul declaratiei: Manusi de protectie impotriva riscurilor mecanice si termice.

SR: IIpeamer Jeknapanuje: 3amTuTHe PyKaBULE POTHB MEXAHMIKUX M TOIUIOTHUX PH3HKA.

BG: IlIpeaMer Ha gexjaparusra: 3aIpTHA PHKABUIM CPEIY MEXaHHYHH U TEPMUYHH PHCKOBE.

SV: Forklaringens foremal: Skyddshandskar mot mekaniska och termiska risker.

SL: Predmet izjave: Zaititne rokavice pred mehanskimi in toplotnimi tveganji.

BS: Predmet izjave: Zaititne rukavice protiv mehanickih i toplotnih rizika.

DA: Erkleringens genstand; Beskyttelseshandsker mod mekaniske og termiske risici.

EL: Avukeipevo g SfAmong: TpooTateuTicd Yavria EvavTt Hnyovik@v Kot 8gpiikdy Kivdvvov.

IT: Oggetto della dichiarazione: Guanti di protezione contro rischi meccanici e termici.

NO: Erklzringens gjenstand: Vernehansker mot mekaniske og termiske risikoer.

PT: Objeto da declaragio: Luvas de protego contra riscos mecénicos € térmicos.

UK: [Ipeamer nexnapanii: 3axHCHI pyKaBUYKY BiJl MEXaHIYHHX | TEPMiUHHNX PH3HUKIB.

NL: Doel van de verklaring: Beschermende handschoenen tegen mechanische en thermische risico's
AZ: Boyannamonin magsadi: Mexaniki va termik risklara qarst goruyucu slcaklar.
MK: [IlIpenmer Ha nexiapariijara: 3amTHTHE PAKABHIH IPOTHB MEXaHWUKK M TEPMUUKH PH3ULH.

CS: Osobnf ochranny prosttedek kategorie I1. SR: JIuyxa 3amTUTHA onpeMa Kareropuje 11
SK: Osobny ochranny prostriedok kategorie II. BG: Jluynm npennasHu cpencrra kareropus 11
EN: Personal protective clothes of II. class. sv: Personlig skyddsutrustning av kategori 1.
PL: Srodek ochrony indywidualnej kategorii II. SL: Osebna varovalna oprema kategorije II.
DE: Personliche Schutzausriistung Kategorie I1. BS: Li¢na zastitna oprema kategorije I1.
FR: Equipement de protection individuelle de catégorie II. DA: Personligt vernemiddel kategori 1.

ES: Equipo de proteccién individual de categoria II. EL: Méoa aropikng Tpoctaciog katnyopiag I1.
ET: I kategooria isikukaitsevahend. IT: Dispositivo di protezione individuale di categoria IL.
FI:  Henkilonsuojaimet, luokka II. NO: Personlig verneutstyr kategori 11.
HR: Osobna zadtitna oprema kategorije L. PT: Equipamento de prote¢do individual de categoria II.
HU: 1L kategériaju egyéni véddeszkosz. UK: 3aco0u iHAMBIAyansHOTO 3aXHCTy Kareropii I1.
LT: Il kategorijos asmeniné apsaugos priemong. NL: Persoonlijke beschermingsmiddelen categorie II.
LV: IIkategorijas individualie aizsardzibas lidzekli. AZ: II kateqoriyal fordi mithafiza vasitalari.
RO: Echipament individual de protectie categoria II. MK: Kareropuja Ha mMuHa 3amTUTHA onpeMa 11

. CS: Pfedmét Prohlaseni, popsany v bodé€ 4 je ve shodé€ s pfisludnymi harmoniza¢nimi pravnimi pfedpisy Unie:

Vyhovuje zédkladnim hygienickym a bezpe&nostnim poZadavktim dle Natizeni (EU) 2016/425.

SK: Predmet vyhasenia uvedeny v bode 4 je v zhode s prisludnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie:
Vyhovuje zdkladnym hygienickym a bezpenostnym poZiadavkam podl'a Nariadenia (EU) 2016/425.

EN: The object of the declaration described in point 4 is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Conform to the basic hygienic and safety requirements in accordance with the Regulation (EU) 2016/425.

PL: Opisany w pkt 4 przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odpowiednimi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:
Spelnia podstawowe wymagania higieny i bezpieczenstwa wedlug Rozporzadzenia (UE) 2016/425.
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DE: Der unter Punkt 4 beschriebene Gegenstand der Erkldrung entspricht den einschlégigen Harmonisierungsvorschriften der Union:
Er erfiillt die grundlegenden Hygiene- und Sicherheitsanforderungen der Verordnung (EU) 2016/425.
FR: L'objet de la déclaration, décrit au point 4, est conforme a la Iégislation d'harmonisation de I'Union applicable :
Conforme aux exigences essentielles d'hygiéne et de sécurité du réglement (UE) 2016/425.
ES: El objeto de la declaracion, descrito en el punto 4, cumple con la legislacién armonizada pertinente de la Unidn:
Cumple con los requisitos esenciales de higiene y seguridad del Reglamento (UE) 2016/425.
ET: Punktis 4 kirjeldatud deklaratsiooni objekt on kooskélas asjakohaste liidu iihtlustamisGigusaktidega:
Vastab magruse (EL) 2016/425 olulistele hiigieeni- ja ohutusnuetele.
FI: Kohdassa 4 kuvattu vakuutuksen kohde on asiaankuuluvan unionin yhdenmukaistamislainséddddnnén mukainen:
Tayttdd asetuksen (EU) 2016/425 olennaiset hygienia- ja turvallisunsvaatimukset.
HR: Predmet izjave, opisan u tocki 4, u skladu je s relevantnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
Uskladen je s bitnim higijenskim i sigurnosnim zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425.
HU: A4. pontban leirt nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizacios jogszabalyoknak:
Megfelel az (EU) 2016/425 rendelet alapvetd higiéniai és biztonsagi kovetelményeinek.
LT: 4 punkte aprasytas deklaracijos objektas atitinka atitinkamus Sajungos derinimo teisés aktus:
Atitinka esminius higienos ir saugos reikalavimus, nustatytus Reglamente (ES) 2016/425.
LV: 4. punkta aprakstitais pazinojuma priekSmets atbilst attiecigajiem Savienibas harmonizacijas tiesibu aktiem:
Atbilst pamatprasibam attieciba uz higieénu un dro&ibu saskana ar Regulu (ES) 2016/425.
RO: Obiectul declaratiei, descris la punctul 4, este conform cu legislatia de armonizare relevanta a Uniunii:
Respecta cerintele esentiale de igiena si sigurantd din Regulamentul (UE) 2016/425.
SR: [HpeomMer mexnapan#je, ONUCAH Y TAYKH 4, je y CKIaqy ca peNcBaHTHAM XapMOHU3ALHOHHM 3aKOHOIABCTBOM YHHjE:
VYeknaheHa je ca OCHOBHMM XUTHjeHCKUM ¥ 6e36eiHOCHHM 3axTeBuMa Ypenbe (EY) 2016/425.
BG: Ilpenmerst Ha AekIapauusTa, ONKCaH B TOYKA 4, € B CBOTBETCTBUE ChC CHOTBETHOTO XapMOHHM3MPAHO 3aKkoHOoAaTeNncTBo Ha Chio3a:
CrOTBETCTBA Ha CHINECTBEHUTE H3MCKBAHUA 3a XurueHa 1 6ezonacHocT Ha Permament (EC) 2016/425.
SV:  Det foremil for forkiaringen som beskrivs i punkt 4 Gverensstimmer med tillimpliga harmoniserade unionsréttsakter:
Uppfyller de grundlaggande hygien- och sikerhetskraven enligt férordning (EU) 2016/425.
SL: Predmet izjave, opisan v tocki 4, je v skladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Unije:
Izpolnjuje bistvene higienske in varnostne zahteve v skladu z Uredbo (EU) 2016/425.
BS: Predmet izjave, opisan u tacki 4, u skladu je s relevantnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
U skladu je s osnovnim higijenskim i sigurnosnim zahtjevima u skladu s Uredbom (EU) 2016/425.
DA: Erkleringens genstand, beskrevet i punkt 4, er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning:
Overholder de vasentlige hygiejne- og sikkerhedskrav i henhold til forordning (EU) 2016/425.
EL: To avukeipevo tng ANloong, mov weplypdetol oto onueio 4, slvan cdpgmvo pe v oyetkf] vopobesia evappdvions mg Evoorg:
Zoppopeavetol pe Tig PaoiKés OnTUITHOELG DYIEWVAG Kol aopdieiag odppmva pe tov Kavoviopé (EE) 2016/425.
IT:  L'oggetto della dichiarazione, descritto al punto 4, & conforme alla pertinente legislazione di armonizzazione dell'Unione:
Conforme ai requisiti essenziali di igiene e sicurezza secondo il Regolamento (UE) 2016/425.
NO: Erkleringens gjenstand, beskrevet i punkt 4, er i samsvar med relevant harmoniseringslovgivning i Unionen:
Samsvarer med de grunnleggende hygiene- og sikkerhetskravene i henhold til forordning (EU) 2016/425.
PT: O objeto da declaragio, descrito no ponto 4, esta em conformidade com a legislag@o de harmonizagio da Unido aplicavel:
Cumpre os requisitos essenciais de higiene e seguranga de acordo com o Regulamento (UE) 2016/425.
UK: [Tlpenmer mexiapauii, omucanmii y myHkTi 4, BiIIOBinae BiANOBITHOMY rapMOHI30BaHOMY 3aKoHOAAaBcTBY CoI03Y:
Bianosigac ocHOBHMM BUMOTaM TirieHn Ta 6e3mnexu 3rigHo 3 Pernamentom (€C) 2016/425.
NL: Het doel van de verklaring, zoals beschreven in punt 4, is in overeenstemming met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
Voldoet aan de essentiéle hygi€ne- en veiligheidseisen volgens Verordening (EU) 2016/425.
AZ: 4-cii banddo tosvir edilon Boyannamanin magsadi miivafiq Birlik uygunlagdirma qanunvericiliyina uygundur:
2016/425 sayl Qaydaya (AB) uygun olaraq ssas gigiyena va tahliikasizlik tolablarins cavab verir.
MK: [IIpeameror Ha Jlekaapaniijara, ONMILIAH BO TOUKA 4, € BO COMTTACHOCT CO PEICBAHTHOTO 3aKOHOAABCTBO 32 XapMOHM3aija Ha YHUjaTa:
Ce ycornmacysa co OcHOBHHTE Gaparsa 3a XHrieHa u 6e3benHoct cornacHo Perynatupara (EY) 2016/425.

. CS: Harmonizované a technické normy, které byly pouZity:
SK: PouZité harmonizované a technické normy:
EN: The relevant harmonised and technical standards used:
PL: Wiasciwe normy zharmonizowane i techniczne, ktore zastosowano:
DE: Angewendete harmonisierte und technische Normen:
FR: Normes harmonisées et techniques appliquées :
ES: Normas armonizadas y t€cnicas aplicadas:
ET: Kohaldatud harmoneeritud ja tehnilised standardid:
FI:  Sovelletut yndenmukaistetut ja tekniset standardit:
HR: Primijenjeni uskladeni tehnicki standardi:
HU: Alkalmazott harmonizélt és miiszaki szabvanyok:
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LT: Taikyti darnigji ir techniniai standartai:

LV: Izmantotie harmoniz&tie un tehniskie standarti:

RO: Standarde armonizate si tehnice care au fost aplicate:

SR: XapMOHH30BaHHU H TEXHWIKH CTAHAAPAN KOjH Cy NPUMEHCHH:
BG: [IpunoxeHH XapMOHMU3UPaHH TEXHUYECKU CTAaHAAPTH:

SV:  Harmoniserade och tekniska standarder som har tillampats;
SL: Uporabljeni usklajeni in tehni€ni standardi:

BS: Primijenjeni uskladeni tehni¢ki standardi:

DA: Harmmoniserede og tekniske standarder, der er blevet anvendt:
EL: Evoappovicpéva kKot teqvika TpdTona mov £X00V EQApUOGTEL:
IT: Norme tecniche e armonizzate applicate:

NO: Hammoniserte og tekniske standarder som er anvendt:

PT: Normas harmonizadas e técnicas aplicadas:

UK: TapMoHi30BaHi Ta TEXHIYHI CTaHAAPTH, 110 0y/IM 3aCTOCOBAHI;
NL: Toegepaste geharmoniseerde en technische normen:

AZ: Totbiq edilmis uygunlagdirilmis va texniki standartlar:

MK: XapmoHM3HpaHH M TEXHHYKH CTAHAAPAHM WITO CE IPUMEHETH:

EN ISO 21420:2020, EN ISO 21420:2020/A1:2024

EN 388:2016+A1:2018 (1X3XX)
EN ISO 407:2020 (X2XXXX)

. CS: Oznameny subjekt: SR: Horuduxosato reno:
SK: Notifikovana osoba BG: Horuguuppan oprau:
EN: The Notified Body: Sv: Anmilt organ:

PL: Jednostka notyfikowana: SL: Prigla3eni organ:

DE: Benannte Stelle: BS: Notificirano tijelo:

FR: Organisme notifié : DA: Bemyndiget organ:

ES: Organismo notificado: EL: Kowonowmpévog opyavicpog:
ET: Teavitatud asutus: IT: Organismo notificato:
FI: Ilmoitettu laitos: NO: Varslet organ:

HR: Prijavljeno tijelo: PT: Organismo notificado:
HU: Bejelentett szervezet: UK: YNoBHOBZXKEHHUH OpraH:
LT: Notifikuotoji jstaiga: NL: Aangemelde instantie:
LV: Pazipota iestade: AZ: Bildirilmis organ:
RO: Organism notificat: MK: OBnacTeHo TeNno:

NoBo: 2369, VIPO Gen. Svobodu 1069/4, 958 01 Partizinske, Slevensk4 Republika

CS: provedl EU pfczk0u§em' typu (modul B) a vydal certifikat EU pfezkouseni typu &.:

SK: vykonala EU skasku typu (modul B) a vydala certifikat EU skasky typu &.:

EN: performed the EU type-examination (Module B) and issued the EU type-examination certificate Nr:
PL: przeprowadzila badanie typu UE (modul B) i wydata certyfikat badania typu UE nr.:

DE: hat die EU-Baumusterpriifing (Modul B) durchgeflihrt und das EU-Baumusterpriifzeugnis Nr. ausgestellt:
FR:  aréalisé l'examen UE de type (nodule B) et a délivré le certificat dexamen UE de typen® :

ES:  realizd el examen de tipo UE (mddulo B) y emitio el certificado de examen de tipo UE n.

ET:  viis Iabi ELi titihihindamise (moodul B) ja véljastas ELi tifiibthindamissertifikaadi nr:

FI:  suoritti EU-tyyppitarkastuksen (moduuli B) ja my6nsi EU-tyyppitarkastustodistuksen nro:

HR: provedalo je EU ispitivanje tipa (modul B) i izdalo EU certifikat o ispitivanju tipa br::

HU:  elvégezte az EU-tipusvizsgélatot (B modul) és kiallitotta az EU-tipusvizsgalati tantsitvanyt: szam:

LT: atliko EStipo tyrima (B modulis) ir iSdavé ES tipo tyrimo sertifikata Nr.:

LV:  veicaES tipa parbaudi (B modulis) un izsniedza ES tipa parbaudes sertifikatu Nr.:

RO:  aefectuat examinarea UE de tip (modulul B) si a emis certificatul de examinare UE de tip nr::

SR:  cnoposeno je EY ucrrHBarse Tvma (Monyn b) u mznano EY ceprubukar o nenurusarsy Tema 6p.:

BG:  mpbpim EC mscnenpane Ha Tuna (Moxyit B) v msnane cepriduar 3a EC mscnenpane Ha Tvma Ne:

SV:  har genomfort EU-typkontroll (modul B och utfirdat EU-typkontrollcertifikat nr:

SL:  jeopravil pregled tipa EU (modut B) in izdal certifikat o pregledu tipa EU:

BS:  izviSiloje EU ispitivanje tipa (modul B) i izdalo EU certifikat o ispitivanju tipa:

DA:  harudfert EU-typeafprovning (modul B) og udstedt EU-typeafpravningsattesten:

£S0B a.s., Hollarova 5, 702 0O Ostrava 2, Leskd republika, Cislo hittu: 185690908/0300
sidlo: Podébradska 260/59,198 00 Praha 9, £eska republika, OR: Méstsky soud v Praze, oddil B, vioZzka 20708

1f: 26816121, DI: CZ26816121
& Bankowvni spoejeni: Raiffeisenbank a.s., Hvézdova 1716/2b, 240 78 Praha 4, Ceskd republika, Cislo Giétu: 5025002646/5500
www.canis.cx
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PRACOVNI ODEVY - OUTDOOR

Sie&fpyorye mv &Etoom omow EE (svonro B) kon s£55m0e 10 mctomow T e&ttaong tomov EE:

ha eseguito I'esame di tipo UE (modulo B) e rilasciato il certificato di esame di tipo UE:

utforte EU-typepraving (mocdul B) og utstedte EU-typepravingssertifikatet:

realizou o exame de tipo da UE (modulo B) e emitiu o certificado de exame de tipo da UE:

TIPOBIB excrepTy3y Ty €C (Momys B) Ta Bina ceprudikar excniepriny tvity €C:

heeft de EU-typekeuring (module B) uitgevoerd en het EU-typekeuringscertificaat afgegeven:

AB tipli milayinani (B modulu) aparmig vo AB tipli miiayina sertifikatm vermigdir;

Msepum nervrysarse Ha Tan Ha EY (Momyn B) v ro m3nane cepridiviaror 3a nenuryBarke Ha v Ha EY:

2NEFEIETE

00265/111/1/2026

Petfvald, Czech Republic: 4.11.2026

e - ;
Monika Kvasmékovdb Y
o oo oo CernfipaHQHr gg%g %AW{,‘E'FRD PHACI A Vg;.I?Y gAS
CZE;IH e 9, Ioube]tm 198 00, Praha g
6816121 Dl C22681221523§

1&: 26816121, DIE: CZ26B16121
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